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Bill To 100013245 Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A, MAGNA PT SPA.
VIA DEI CICLAMINI, 4 VIA DEI CICLAMINI, 4
I-70026~ MODUGNO BA [-70026— MODUGNO BA
ITALY ITALY
Polizza di car 100174588 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg EXW SAND IN TAUFER Our Supplier Number 81017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348
Logistic Contact Michaela Gatterer
Xg%torelLSP Vs. trasportatore Cambio proprista
GKN Articolo Descrizione Quant. sped. Unita
FP B3174 CAP Rotor Housing 24000,00 pz
Articolo cliente 251720420043 GKN Numero ordine 100000821 / 1
Ordine cliente 550004615401 Order Line / Seq
Lotto 100115046 Commodity Code 848330889
100115046 9600 pe
Packages Pcs/Package
io0 240

Returnable Packaging Items
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a do Ceamia, sne- 73028 Modugno {BA) Quantita dichiarata: .
v Quantita effettiva: ?, Q0.5
Z 3 NOV 2022 Tipo ]mbailagglo S-
Confbrmita Mle schede d/imballp: —@
ureayin ) €on riserva di 2R3 w22
a - e o> 1f
~1" e s guaaitd e quantita .
[P
EN——
Peso totale Peso netto Um. {Number of Pallets| Numere imballaggi Firma vettore/LSP
1326,28 972,48 kg 5 100
Terms and conditiens: htips://www.gknpm.com/en/Utilities/terms-and-conditiona2/
Sada legale, .+ Produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via delle Fabbriche 5, I-39031 Brunice (BZ)
Rechts- Verwaltungssitz/Produktionsstitte: GKN SINTER METRLS BG — Fabrikstralie 5, I-32031 Bruneck (BZ)
(Reg.Impr. BZ / MwSt.Nx. Steuvernr. Eintr.Handelsreg. BZ: IT00126210210 EXPECT>MORE

Vat-ID, Paxt.Iva,Ced.fisc.
info.italy@gknpm.com - Internet Wl . kn m com - PEC: gknsintermetalselegalmail it

Emails
Capitala socialas ; GesaiIschafukapital 1. v. / v.e. — Tel.: +39 0474 570211, Faz! +39 0474 553045
Sade produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verdl 82!84, I-ZDDE3 Cernusco s/H (MI) - tel.:#39 02 9290511 = Faxy+39 02 9230690
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INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIQNAL

Diese Befdrderung unterlegt trotz elner
gegentelligen Abmachung den Bestim-
mungen des Obarainkommens liber den
Beforderungsvertrag im Internatioralen
SlraBengliterverkehr (CMR)
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